
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le ministre flamand de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,

de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Par dérogation à l’article 13, alinéa trois du décret du 16 janvier 2004 sur les funérailles et sépultures,
pendant la période d’urgence fixée en matière de santé publique, visée à l’article 4, § 1, 1° et 2° du décret du
20 mars 2020 contenant des mesures en cas d’urgence civile en matière de santé publique, plusieurs dépouilles
mortelles non incinérées peuvent être transportées collectivement.

Art. 2. Par dérogation à l’article 19, § 1, 3° du décret du 16 janvier 2004 sur les funérailles et sépultures, pendant
la période d’urgence fixée en matière de santé publique, visée à l’article 4, § 1, 1° en 2° du décret du
20 mars 2020 contenant des mesures en cas d’urgence civile en matière de santé publique, il n’est pas obligatoire
d’inclure le rapport d’un médecin assermenté de la propre commune ou d’une autre commune de la Région flamande
qui a été désigné par l’officier de l’état civil ou par ses fonctionnaires habilités de l’administration communale pour
examiner les causes de décès.

La dérogation visée au premier alinéa n’est possible que lorsque :

1° le décès a lieu à l’hôpital ;

2° le décès a lieu hors de l’hôpital et le médecin traitant ou le médecin constatant le décès confirme que le décès
est la conséquence de la maladie infectieuse en raison de laquelle l’urgence civile précitée en matière de santé publique
a été déclarée.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour suivant sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre flamand ayant l’administration intérieure et la politique des villes dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mars 2020.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le ministre flamand de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances,

B. SOMERS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2020/201456]
19. FEBRUAR 2020 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

18. Februar 2016 zur Festlegung der Formvorschriften zum Einlegen eines Einspruchs in Sachen Eröffnung,
Änderung oder Abschaffung eines kommunalen Verkehrsweges

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets der Wallonischen Region vom 6. Februar 2014 über das kommunale Verkehrswegenetz,
Artikel 20;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Februar 2016 zur Festlegung der Formvorschriften
zum Einlegen eines Einspruchs in Sachen Eröffnung, Änderung oder Abschaffung eines kommunalen Verkehrsweges;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 14. Februar 2020;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 19. Februar 2020;
Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, Artikel 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass die Deutschsprachige Gemeinschaft aufgrund

von Artikel 139 der Verfassung seit dem 1. Januar 2020 im deutschen Sprachgebiet für die Ausübung der Zuständigkeit
rechtliche Regelung der Landwege, begrenzt auf die Gemeindewege, gemäß Artikel 6 § 1 X. Nummer 2bis des
Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen zuständig ist; dass das Parlament der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft durch ein Dekret vom 12. Dezember 2019 eine Reihe dringender Abänderungen verabschiedet
hat, um das Dekret der Wallonischen Region vom 6. Februar 2014 über das kommunale Verkehrswegenetz zu dem
besagten Datum auf die Gegebenheiten in der Deutschsprachigen Gemeinschaft anzupassen; dass die Artikel 18 und
19 dieses Dekrets die Möglichkeit eines Einspruchs in Sachen Eröffnung, Änderung oder Abschaffung eines
kommunalen Verkehrsweges bei der Regierung vorsehen; dass ein solcher Einspruch erst dann von der Regierung
entgegen genommen werden kann, wenn auch der erwähnte Erlass der Wallonischen Regierung vom 18. Februar 2016
entsprechend angepasst wurde; dass diese umgehende Anpassung unerlässlich ist, um die Kontinuität des öffentlichen
Dienstes zu gewährleisten und im Sinne der Rechtssicherheit eventuell eingehende Einsprüche fristgerecht zu
bearbeiten, sodass die Verabschiedung des vorliegenden Erlasses keinen Aufschub mehr duldet;

Auf Vorschlag des für Raumordnung zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Februar 2016 zur Festlegung der
Formvorschriften zum Einlegen eines Einspruchs in Sachen Eröffnung, Änderung oder Abschaffung eines kommunalen
Verkehrsweges wird die Wortfolge ″die operative Generaldirektion Raumordnung, Wohnungswesen, Erbe und Energie
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des öffentlichen Dienstes der Wallonie, nachstehend ″die OGD4″ genannt, in dessen Räumlichkeiten sich das Büro des
Generaldirektors befindet,″ durch die Wortfolge ″die Regierung″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 2 § 2 Absatz 1 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 3 wird die Wortfolge ″in Artikel 96 des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung″
durch die Wortfolge ″in Artikel 31 des Zusammenarbeitsabkommens vom 14. November 2019 zwischen der
Wallonischen Region und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Ausübung der Zuständigkeiten im Bereich der
Raumordnung und gewisser verbundener Bereiche″ ersetzt.

2. Folgende Nummer 3.1 wird eingefügt:

″3.1 oder die Abschrift der Akte zur in Artikel 53 desselben Zusammenarbeitsabkommens erwähnten Beantragung
einer integrierten Genehmigung, einschließlich der Unterlagen in Bezug auf die Eröffnung eines Weges;″

Art. 3 - Artikel 3 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird die Wortfolge ″die OGD4″ durch die Wortfolge ″der für Raumordnung zuständige Fachbereich des
Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft, nachstehend ″der Fachbereich″ genannt,″ ersetzt.

2. In § 2 wird die Wortfolge ″die OGD4″ durch die Wortfolge ″der Fachbereich″ ersetzt.

3. In § 3 Nummer 1 wird die Wortfolge ″die OGD4″ durch die Wortfolge ″der Fachbereich″ ersetzt und das Wort
″ihr″ durch das Wort ″ihm″ ersetzt.

4. In § 3 Nummer 2 wird die Wortfolge ″die OGD4″ durch die Wortfolge ″der Fachbereich″ ersetzt und die
Wortfolge ″in Artikel 96 des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung″ durch die Wortfolge ″in den
Artikeln 31 oder 53 des Zusammenarbeitsabkommens vom 14. November 2019 zwischen der Wallonischen Region und
der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Ausübung der Zuständigkeiten im Bereich der Raumordnung und
gewisser verbundener Bereiche″ ersetzt.

5. In § 4 Nummer 1 wird die Wortfolge ″die OGD4″ durch die Wortfolge ″der Fachbereich″ ersetzt und das Wort
″ihr″ durch das Wort ″ihm″ ersetzt.

6. In § 4 Nummer 2 wird die Wortfolge ″die OGD4″ durch die Wortfolge ″der Fachbereich″ ersetzt.

Art. 4 - Artikel 4 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″Der Generaldirektor der operativen Generaldirektion Landwirtschaft,
Naturschätze und Umwelt″ durch die Wortfolge ″Der Minister für Raumordnung″ ersetzt und das Wort ″Region″ durch
die Wortfolge ″Deutschsprachigen Gemeinschaft″ ersetzt.

2. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″bei der OGD4″ durch die Wortfolge ″beim Fachbereich″ ersetzt und das Wort
″Region″ durch die Wortfolge ″Deutschsprachige Gemeinschaft″ ersetzt.

Art. 5 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 6 - Der für Raumordnung zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 19. Februar 2020

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden und Finanzen

O. PAASCH

Der Vize-Ministerpräsident, Minister für Gesundheit und Soziales,
Raumordnung und Wohnungswesen

A. ANTONIADIS

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2020/201456]
19 FEVRIER 2020. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 février 2016

déterminant les formes du recours en matière d’ouverture, de modification ou de suppression d’une voirie
communale

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret de la Région wallonne du 6 février 2014 relatif à la voirie communale, l’article 20;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 février 2016 déterminant les formes du recours en matière d’ouverture,

de modification ou de suppression d’une voirie communale;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 février 2020;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 19 février 2020;
Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que l’urgence est motivée par le fait que la Communauté germanophone est, en vertu de l’article 139

de la Constitution, compétente depuis le 1er janvier 2020 pour l’exercice de la compétence en matière de régime
juridique de la voirie terrestre, visée à l’article 6, § 1er, X, 2obis de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelle, limitée à la voirie communale; que le Parlement de la Communauté germanophone, par un décret du
12 décembre 2019, a adopté toute une série de modifications urgentes afin d’adapter le décret de la Région wallonne
du 6 février 2014 relatif à la voirie communale aux réalités de la Communauté germanophone pour la date précitée; que
les articles 18 et 19 de ce décret prévoient la possibilité d’introduire auprès du Gouvernement un recours en matière
d’ouverture, de modification ou de suppression d’une voirie communale; qu’un tel recours ne peut être traité par le
Gouvernement qu’après adaptation en ce sens de l’arrêté susmentionné du Gouvernement wallon du 18 février 2016;
que l’adaptation immédiate est indispensable pour assurer la continuité du service public et pour, en toute sécurité
juridique, traiter dans les délais d’éventuels recours, de sorte que l’adoption du présent arrêté ne souffre aucun délai;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Aménagement du territoire;
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Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 février 2016 déterminant les formes du
recours en matière d’ouverture, de modification ou de suppression d’une voirie communale, les mots « de la Direction
générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Énergie du Service public de Wallonie,
ci-après DGO4, où se situe le bureau du directeur général » sont remplacés par les mots « du Gouvernement ».

Art. 2. À l’article 2, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 3o, les mots « à l’article 96 du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement » sont remplacés
par les mots « à l’article 31 de l’accord de coopération du 14 novembre 2019 entre la Région wallonne et la Communauté
germanophone relatif à l’exercice des compétences en matière d’aménagement du territoire et de certaines matières
connexes »;

2o il est inséré un 3.1 rédigé comme suit :

« 3.1 soit une copie du dossier de demande d’un permis intégré mentionné à l’article 53 du même accord de
coopération, en ce compris les pièces relatives à l’ouverture de voirie; ».

Art. 3. À l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots ″ la DGO4 » sont remplacés par les mots « le département du Ministère de la Communauté
germanophone compétent pour l’Aménagement du territoire, ci-après ″le département″ »;

2o dans le § 2, les mots « la DGO4 » sont remplacés par les mots « le département »;

3o dans la phrase introductive du § 3, les mots « la DGO4 » sont remplacés par les mots « le département »;

4o dans le § 3, 2o, les mots « à l’article 96 du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement » sont
remplacés par les mots « aux articles 31 ou 53 de l’accord de coopération du 14 novembre 2019 entre la Région wallonne
et la Communauté germanophone relatif à l’exercice des compétences en matière d’aménagement du territoire et de
certaines matières connexes »;

5o dans la phrase introductive du § 4, les mots « la DGO4 » sont remplacés par les mots « le département »;

6o (concerne le texte allemand).

Art. 4. À l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le Ministre de l’Aménagement du territoire exerce, pour la Communauté germanophone, le droit de préférence
visé par l’article 46, alinéa 1er, du décret. »;

2o à l’alinéa 2, les mots « la DGO4 » sont remplacés par les mots « le département » et le mot « Région » par les mots
« Communauté germanophone ″.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 6. Le Ministre compétent en matière d’Aménagement du territoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 19 février 2020.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

O. PAASCH

Le Vice-Ministre-Président, Ministre de la Santé et des Affaires sociales,
de l’Aménagement du territoire et du Logement,

A. ANTONIADIS

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2020/201456]
19 FEBRUARI 2020. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

18 februari 2016 tot bepaling van de vormen van het beroep inzake de opening, de wijziging of de afschaffing
van een gemeenteweg

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van het Waals Gewest van 6 februari 2014 betreffende de gemeentewegen, artikel 20;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 februari 2016 tot bepaling van de vormen van het beroep inzake

de opening, de wijziging of de afschaffing van een gemeenteweg;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 14 februari 2020;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 19 februari 2020;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gewettigd wordt door de omstandigheid dat de Duitstalige

Gemeenschap op grond van artikel 139 van de Grondwet sinds 1 januari 2020 op het Duitse taalgebied bevoegd is voor
de uitoefening van de bevoegdheid ’juridisch stelsel van de landwegenis’, beperkt tot de gemeentewegen,
overeenkomstig artikel 6, § 1, X, 2bis, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen; dat
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap bij een decreet van 12 december 2019 een reeks dringende wijzigingen
heeft aangenomen om het decreet van het Waals Gewest van 6 februari 2014 betreffende de gemeentewegen tegen de
voormelde datum aan te passen aan de omstandigheden in de Duitstalige Gemeenschap; dat de artikelen 18 en 19 van
dat decreet in de mogelijkheid voorzien om bij de Regering beroep in te stellen tegen de opening, de wijziging of de
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afschaffing van een gemeenteweg; dat een dergelijk beroep slechts door de Regering kan worden behandeld nadat het
voormelde besluit van de Waalse Regering van 18 februari 2016 in die zin is aangepast; dat de onmiddellijke aanpassing
van dat besluit absoluut noodzakelijk is om de continuïteit van de openbare dienst te waarborgen en om eventuele
beroepen binnen de gestelde termijnen en met de nodige rechtszekerheid te behandelen; dat dit besluit dus zo snel
mogelijk moet worden aangenomen;

Op de voordracht van de Minister van Ruimtelijke Ordening;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 18 februari 2016 tot bepaling van de vormen
van het beroep inzake de opening, de wijziging of de afschaffing van een gemeenteweg worden de woorden ″het
Operationeel directoraat-generaal Ruimtelijke Ordening, Huisvesting, Erfgoed en Energie van de Waalse Overheids-
dienst, hierna het DGO4, waar het kantoor van de directeur-generaal gevestigd is″ vervangen door de woorden ″de
Regering″.

Art. 2. In artikel 2, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de bepaling onder 3o worden de woorden ″in artikel 96 van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
milieuvergunning″ vervangen door de woorden ″in artikel 31 van het Samenwerkingsakkoord van 14 november 2019
tussen het Waals Gewest en de Duitstalige Gemeenschap over de uitoefening van de bevoegdheden inzake ruimtelijke
ordening en bepaalde aanverwante materies″;

2o er wordt een bepaling onder 3.1 ingevoegd, luidende :

″3.1 of een afschrift van het dossier inzake de aanvraag voor een geïntegreerde vergunning vermeld in artikel 53
van datzelfde samenwerkingsakkoord, met inbegrip van de stukken betreffende de wegopening;″

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 1 worden de woorden ″het DGO4″ vervangen door de woorden ″het departement van het Ministerie van
de Duitstalige Gemeenschap dat bevoegd is voor Ruimtelijke Ordening, hierna ″het departement″ genoemd,″;

2o in § 2 worden de woorden ″het DGO4″ vervangen door de woorden ″het departement″;

3o in § 3, 1o, worden de woorden ″het DGO4″ vervangen door de woorden ″het departement″;

4o in § 3, 2o, worden de woorden ″het DGO4″ vervangen door de woorden ″het departement″ en worden de
woorden ″in artikel 96 van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning″ vervangen door de
woorden ″in de artikelen 31 of 53 van het Samenwerkingsakkoord van 14 november 2019 tussen het Waals Gewest en
de Duitstalige Gemeenschap over de uitoefening van de bevoegdheden inzake ruimtelijke ordening en bepaalde
aanverwante materies″;

5o in § 4, 1o, worden de woorden ″het DGO4″ vervangen door de woorden ″het departement″;

6o in § 4, 2o, worden de woorden ″het DGO4″ vervangen door de woorden het departement″.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″De directeur-generaal van het Operationeel directoraat-generaal
Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu oefent voor rekening van het Gewest″ vervangen door de woorden
″De Minister van Ruimtelijke Ordening oefent voor rekening van de Duitstalige Gemeenschap″;

2o in het tweede lid wordt het woord ″keenis″ vervangen door het woord ″kennis″, worden de woorden ″door het
DGO4″ vervangen door de woorden ″door het departement″ en worden de woorden ″ziet het Gewest af van zijn recht″
vervangen door de woorden ″ziet de Duitstalige Gemeenschap af van haar recht″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 6. De minister bevoegd voor Ruimtelijke Ordening is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 19 februari 2020.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen en Financiën,

O. PAASCH

De Viceminister-President, Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

A. ANTONIADIS
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